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Komp agriets tidhgere
admiristr er ende di;Teklør

Generalkonsul
Otto Biørling
død

Den   22.   maj   1974   indløb   den   sørgelige  meddelelse   til   Det   Østasiatiske
Kompagni,  at  dets  tidligere  administrerende  direktør,  generalkonsul  Otto
Bjørling, tidligt om morgenen var afgåct ved døden efter nogen tids sygeleje.
Direktør  Bjørling,  der  blev  87  år  gammel,  blev  tilknyttet  Det  Østasiatiske
Kompagni i  1911  siom 25-årig efter at være blevet handelsuddannet i firmaet
S.   Seidelin.   Samme  år  blev  han  udsendt  til  filialen  i  Singapore  og  året
efter  forflyttet  til  Bangkok-kontoret.  Her  opholdt  direktør  Bjørling  sig  i
16  år,  hvoraf  de  6  sidste  som  filialbestyrer  i  en  periode,  som  prægedes  af
betydelige  udvidelser.
I   1927  blev  direktør  Bjørling  forflyttet  til  Hovedkontoret,  hvor  han  blev
kontorchef  i  Hovedbogholderiet  og  senere  i   1937  udnævnt  til  administre-
rende  direktør.  Denne  fremtrædende  stilling  beklædte  direktør  Bjørling  til
sit  65.  år,  men  som  medlem  af  Kompagniets  bestyrelsesråd  bevarede  han
den  snævre  forbindelse  med  Kompagniet  til  sin  død.
Under  sit  lange  ophold   i  Thailand  blev   direktør  Bjørling  udnævnt   til
dansk generalkonsul, og efter sin tilbagevenden til Danmark efterfulgte han

general  Warming  som  Thailands  generalkonsul  i  Danmark  i  1943.
Et  par  dage  før  sin  død  havde  direktør  Bjørling  den  store  glæde  at  få
overrakt   Storkorset   af   den   thailandske   Kroneorden   af   den   thailandske
vice-premierminister,  Dr.  Sukich  Nimmanhaeminda,  som  en  fortjent  aner-
kendelse  af  sin  indsats  for  Thailands  interesser  som  dets  generalkonsul  i

godt 30  år.
Direktør Bjørling var en højt  respekteret personlighed blandt Kompagniets
forretningsforbindelser,  1igesom han  i  sjælden  grad  inden  for  Kompagniets
mure  var  afholdt  for  sine  fine  menneskelige  egenskaber,  og  meddelelsen
om  hans  død  blev  modtaget  med  dyb  sorg.
Ved  sin  død  efterlader  direktør  Bjørling  sig  sin  hustru,  Edith  Bjørling,
en datter og en søn.

On May tl.e 22nd,1974, our Company received the sad news tl.at its former Managing
Director,  Consul  General  Otto  Bjørhng,  l.ad  Passed  away  tlmt  same  morning  after
a  Period  of  il,lness.
Mr. Bjørling, wlw was 87 , joined the Company in 1911  at the age of 25  after  getting
his  commercial training in the  firm of  S. Seidelin. In the  same  year he was  attached
to  our  Singapore  of fice,  and  in  1912  l.e  was  transferred  to  our  office  in  Bangkok.
Tl.ere  he  remained  for  16  years, the  last  six  of  them  as  Manager  during  a  Period
of  considerable  expansion.
In 1927  he was transferred to tlw Company's Head Office, where he became Depart-
mental  Manager  of  the   Accounts  Department  and  then,  in  1937,  was   appointed
Managing Director. Tl.is Prominent Position he l.eld till he was 65; and as a member
of  our  Board  of  Directors  l.e  kept  close  contact  with  tlæ  Company  right  uP  to  l.is
death.
During  his  long residence  in Thailand  Mr.  Bjørling  was  appointed  Danish  Consul
General;  and in  1943, after  lLis  return to  Dermark, l.e  succeeded  General Warming
as Thalland:s  Consul  General l.ere.
It  was  a  source  of  great  Pleasure  to  him  that  a  f ew  days  bef ore  l.is  death  læ  was

Presented  by  the  Deputy  Prime  Minister,  Dr.  Sukich  Nimmanl.aeminda,  witl.  the
Knigltt Grand Cross  of tl.e  most Noble  Order  of  the  Crown of Tl.ailand irb recogni-
tion  of  his  meritorious  servic'es  to  tl.at  country  during more  than  30  years.
Mr.  Otto  Bjørling  was  a  l.ighly  esteemed  Personality  with  EAC's  many  business
cormections  and  greatly respected witl.in tl.e  Company  f or  his  fine  luiman  qualities.
The  news  of  his  Passing  away  was  received  with  deep  regret.
He is survived by l.is widow, Mrs. Edith Bjørling, a daughter, and a son.

3



4



Viking-Askim   gummifodtøjsfabrik-
ken   i   Penang,   hvis   tilblivelse   var
omtalt  i  ØK  bladet  i  maj   1973,  er
nu færdigbygget og produktionen på-
begyndt.

Tidsterminerne  for fabrikkens op-
førelse    og    indkøring    var    meget
snævre  og  tillod  ikke,  at  der  opstod
alt  for mange  uforudsete  problemer.
Der  blev  derfor  nedlagt  en  meget
detaljeret  arbejdsgang  for  oipførel-
sen og indkøringen,  og den oprinde-
lige plan blev  da  også  næsten  over-
holdt  på  alle  punkter.  Mindre  end
en måned forsinket i forhold til pla-
nerne  nedlagt  i  1971  kom  fabrikken
i gang i  septe'mber  1973  og har  siden

gradvis  øget  sin  produktion  på  linie
med  de  oprindelige  planer.

Gummistøvlerne  opbygges  i  hån-
den  over metallæster,  og  råmateria-
1erne,  der anvendes,  er hovedsagelig

gummi, tekstiler og forskellige kemi-
kalier. Alt naturgummiet, som indgår
i   støvlefremstillingen,   kommer   fra
Malaysia,  lige som en meget betyde-
lig  del  af  de  tekstiler,   der  bruges,
også  fremstilles  i  Malaysia.  Det  er
naturligvis tanken fortsat at opmun-
tre  malaysiske  producenter  af  halv-
fabrikata  til  i  større  og  større  ud-
strækning  at  forsyne  fabrikken  med
lokalfremstillede  produkter.

Fremstillingen  af  kvalitetsgummi-
støvler er i høj  grad et håndarbejde,
idet støvlerne bygges op af adskillige
mindre  stykker  efter  meget  detalje-
rede  forskrifter  fra  Viking,  Norge.

Naturgummi  og  syntetisk  gummi
blandes  sammen med  forskellige ke-
mikalier og rulles ud til tynde folier,

på hvilke tekstilerne fastgøres. Gum-
miet  med  tekstilerne  skæres  ud  i  de
ønskede faconer og stykker, som der-
efter med hånden oplægges  og  sam-
menlimes  på  metallæsterne  til   den
færdige  støvle.   Efter  at  have  gen-
nemgået  en  elektrostatisk  lakerings-

proces,  vulkaniseres  støvlerne i  store
autoklaver under tryk og tilførsel af
Varme.

Allerede  i  sidste  kvartal  1973  var
man nået op på en produktion af over
2.000  par  støvler  per  dag,  og  man
regner  med  fra  midten  af  1974,  at

produktionen  gradvis  øges  til  over
3.000   par   støvler  per  dag.   Der  er

Penang.  Den  færdige  støvle  inspiceres.                                    Penang.   Gummi/textil   folien   udskæres.

Penang.  The  finished  boot is  being inspected.                       Periang.  Tl.e  rubberi'textile  f oil  is  cut  out.
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Pcnang.  Støvlerne  opbygges  på  læster.

Penang.  The  boots  are  bu..lt oit lasts.

Pcnang.  Spændcr  forbcrcdcs  til  påsætning.

Penang.  Buckles  are  |Mepared  for  moui.t..iig.

Pcnang.  Gummisålen  valscs.

Penang. TI.e  rubber  sole  is rolled.

siden slutningen af 1973 sendt mange
tusinde   par   støvler   til   Norge   med
ScanDutch  fra  Malaysia  for  endelig
kontrol   og   pakning.   På   et   senere
tidspunkt  er  det  meningen,  at  eks-

porten  fra  Malaysia  skal  gå  direkte
til de lande, hvor støvlerne skal sæl-

ges. Grundlaget for fabrikken er kort
og godt, at de fremstillede produkter
i   kvalitet  skal  være   identiske  med
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dem,  Viking-Askim  har  baseret  sin

produktion  på  i  Norge  gennem  de
sidste  50  år,  og  Viking-Askims  fod-
tøjsforhandlere  er  da  også  fuldt  ud
tilfredse  med  støvlerne,  der  nu  fa-
brikeres  i  Malaysia.  Typerne  af  de
støvler, der for øjeblikket produceres,
er  hovedsaglig  arbejds-   og  fritids-
støvler   samt   ].agt-   og   andre   typer
sportsstøvler.

For at sikre den bedst mulige kva-
litet  er  der  etableret  et  omfattende
kiontrolsystem   for   de   færdige   pro-
dukter   samt   løbende   kontrol   med

produktionen.  Alle  råvarer  og  gum-
miblandinger kontrolleres  af labora-
toriet,  før  de  indgår  i  produktionen
af  gummifoidtøj.  Når  gummistøvler-
ne  er  færdigfabrikeret,  bliver  hvert
eneste   par   kontrolleret,   således   at
man  er  sikker på,  at  de  opfylder  de
samme  noirmer  for  kvalitet,  som  fa-
brikken  i  Norge  har.  Som  en  yder-
1igere   sikkerhedsforanstaltning   sen-
des  der  hver  uge  enkelte  par  h].em
til  kvalitetskontrol  i  Norge.

Færdige   gummistøvler   pakkes   i
kasser,  som  fragtes  i  containers  med
skib  direkte fra  Penang til  Oslo.

Fabrikken  i   Penang  giver  i   dag
arbejde  til  ca.  300  personer,  o'g  en

gruppe på  14 malaysier har igennem
flere  måneder  været  til  oplæring på
Vikings  fabrik  i  Norge,  hvor  de har
lært  alle   de  nødvendige  detaljer  i
forbindelse    med    produktionen    af
kvalitetsgummifodtøj.   Desuden   har
der   under   indkørin`gen   af  produk-
tionen i Penang været adskillige nor-
ske   instruktører   til   stede,   som   har
vejledt   det   lokale   personale   under
indkøringen  af  de  forskellige  typer
maskiner og udstyr.

Ledelsesfunktionerne  er  delt  mel-
lem   Viking-Askim   og   Kompagniet

på   den  måde,   at  Viking-Askim  er
ansvarlig  for  alle  tekniske  aspekter,
medens   Kompagniet   varetager   de
administrative  og  regnskabsmæssige
opgaver  og har  sekonderet  den dag-
lige  leder  af virksomheden.

Fra malaysisk  side  er  der  stor  in-
teresse  foir  projektet,  da  virksomhe-
den  for  det  første  giver  arbejde  til
flere  hundrede  mennesker  i  et  om-
råde, der har været præget af megen
arbejdsløshed,  for  det  andet  at  den

udnytter  Malaysias  naturlige  råma-
terialer og for  det tredie  oparbejder
disse  til  avancerede  produkter,  som
for  100 °/o  vedkommende eksporteres
og  dermed  yderligere  forb€drer  den
malaysiske  betalingsbalance.  I  sidste
instans  er  etableringen  af  f abrikken
derfor  ikke blot  af betydning for de
direkte  implicerede  parter,  men  be-
tyder øget velstand for Malaysia.

VIKING-ASKIM
SENDIRIAN  BERHAD,  PENANG

The  Viking-Askim  rubber  footwear  fac-
tory  in  Penang,  the  start  of  which  w,as
mentioned  in  the  May  1973  number  of
EAC  News,  is  now  completed  and  pro-
duction  commenced.

The  time  schedule for the  building  of
the  factory ,and  running-in  of  the  plant
was  very  tight  and  did  not  allow  too
many  unforeseen  problems.  A  plan  for
the  erection and running-in of  the plant
was,  therefore,  prepared  in  considerable
detail   and   this   plan   was   almost   kept
to on all points. With a delay of less than
one  month  in  relation  to  the  schedule
prepared in 1971, the factory commenced
production  in   September   1978   and  the
production  has  since  been  gradually  in-
creased  in  line  with  the  original  plan.

The  rubber  boots  are  built  by  hand
over  metal  lasts  and  the  raw  materials
used   are   mainly   rubber,   textiles,  and
various  chemicals.  All  the  natural  rub-
ber   comes   from   Malaysia,   and  also   a
considerable   part   of   the   textiles   used
are produced in Malaysia. It is, of course,
the  idea  continually  to  encourage  Ma-
laysian  producers  of  semi-manufactures
to  supply  locally  made  products  to  the

plant  to  a  still  greater  extent.
The production of high quality rubber

boots  is  to  a  high   degree  a  matter  of
handwork,  the  boots  being  built  up  of
several  small  pieces  following  very  de-
tailed    operating    instructions    prepared
by  Viking-Askim  in  Norway.

Natural  rubber  and  synthetic  rubber
are mixed with various chemicals and are
then rolled out into thin foils to which the
textiles are fixed. The rubber coated tex-
tiles  are  cut  into  the  desired  shapes  and
pieces,  and  then,  by  hand,  placed  on  the
metal  lasts  and  glued  together  to  form
the  finished  boot.

After having gone through  an  electro-
static   laquering   process   the   boots   are
vulcanized   in   large   autoclaves   under
pressure  and  heat.

Already   in   the  last  quarter  of   1973
the  production  had  reached  2,000  pairs
of  boots  per  day  and  it  is  expected  that

the  production  from  the  m`iddle of J974
will  be  more  than  3,000  pairs  per  day.
Since the end of  1973  thousands of boots
have   been   shipped   from   Malaysia   to
Norway  by  ScanDutch  for  final  control
and  packing.  It  is  the  intcmtion  that  at
a  liater  stage  the  boots  will  be  exported
from   Malaysia   direct   to   the   countries
where they  are to be sold.  'Ihe basis  for
the  factory  is  in  short  that  the  quality
of  the  products  must  be identical  to  the
one  on  which  Viking-Askim  have  based
their  production  in  Norway  during  the
past  50  years,  and  Viking-Askim's  foot-
wear  dealers  are  fully  satisfied with  the
boots   now   produced   in  Malaysia.   The
types   produced   at   present   are   mainly
working  boots,   leisure  boots,   and  other
types of boots for sports wear.

In  order  to   secure  the  best  possible
quality,  a  comprehensive  system  for  the
control  of  the  finished  products  as  well
as    continuous   control   of   the   produc-
tion  has  been  established.  All  raw  ma-
terials ,and  rubber mixtures  are  control-
led  by  the  laboratory  before  they  are
used   in   the   production   of   footwear.
When   the   rubber   boots   are   finished,
each  pair  is  controlled  in  order  to  en-
sure that they comply with the standards
of quality set by the factory in Norway.
As  a  further  safeguard  a  f ew  pairs  are
sent to  Norway  for  quality  control  each
week.

The  finished  rubber  boots  are  packed
in boxes,  which  are  shipped  out  in  con-
tainers  direct  from  Penang  to  Oslo.

The factory  in  Penang today employs
about  300  persons,   and  a  group   of   14
Malaysians  has  been  trained  at Viking's
factory  in  Norway  for  several  months,
learning   the   details   necessary   for   the

p.roduction  of  quality  rubber  footwear.
Furthermore, several Norwegian instruc-
tors have been present during the starting
up  period  in  Penang  guiding  the  local
staff during the running-in of the various
types of machines and equipment.

The management functions are divided
between Viking-Askim and our Company
in such ,a manner that Viking-Askim are
responsible for all technical aspects while
EAC   takes   care   of   all   accounts-   and
management functions  of the factory.

In  Malaysia  the  project  has   aroused
considerable   interest.   The   factory   of-
fers  employment  opp,ortunities  for  sev-
eral hundreds  of Malaysians  in an area,
which  has  had  quite  a  large  unemploy-
ment  rate.   Furthemore,   it  utilizes  the
natural   resources   of  Malaysia,   turning
them   into   sophisticated  industrial   pro-
ducts.   As   the   entire   production   is   ex-

ported, this further improves the Malay-
sian  trade  balance   and  the  project   is,
therefore,   not   only   of   interest   to   the
parties  directly  involved,  but  also  helps
to  improve  the. prosperity  of  Malaysia.
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I  dagene  lL2.-15.  maj  afholdtes filial-
bestyrermøde på Store Kro i Fredens-
borg,  det  syvende  i  rækken.

Foruden  33   filialbestyrere   deltog
Direktionen og ledende stab fra Ho-
vedkontoret.

Man  behandlede  en   række  prin-
cipielle   sager   inden  for  områderne

personale,  f inansiering  og  fremtidig
udvikling i handel, industri og skibs-
fart - i korte indlæg med fri og kon-
struktiv  diskussion.

Også  det  uformelle  samvær  mel-
lem  deltagerne  virkede  inspirerende
og befordrende på forståelse og sam-
arbejde.

BRANCH  MANAGERS.  MEETING

The  seventh  branch  managers'  meeting
was  held  12th-15th  May  in  "Store  Kro"
at  Fredensborg.

In addition to 33 branch managers, thc
meeting  was  attended  by  the  Managing
Directors  and  executive  staff from Head
Office.

Policy  matters  in  the  areas  of  person-
nel,  finance,  and  future  developments  in
trade,  industry,  and  shipping were  dealt
with  in brief talks,  and  during  open and
constructive  discussions.

Also  the  informal  get-together  of  the

participants   was   inspiring   and   condu-
cive   to   future   understanding   and   co-
operation.

S±WEemøÆe
From  the  right:  N.  Rosberg,
Buenos  Aires;  Kjeld Torben  Andersen.
Såo  Paulo;  Gcert  Bruun.  Mexico:
I+ederik   Wedell-Wedellsborg,   Houston:
Sven-Aage  Larsen.  St.  Thomas:
C.  E.  Dalgas`   Vancouver:   Ole  Giese,
New  York:   Sander  Jacobsen,   New  York;
Gorm  Larsen.  Los  Angelcs:
8.  Htittemeier,  Dcputy  Managing
Director,   Copenhagen.



Det    Østasiatiske    Kompagnis    Holding-
Aktieselskab   afholdt   generalforsamling

på  Hovedkontoret  den  29.  maj   1974.
Generalforsamlingen   tiltrådte   forsla-

get   om,   at   der  for   regnskabsåret   1973
til  aktionærerne  udbetales  et  udbytte  på
12 °/o  af  aktiekapitalen  på   140  mill.  kr.
samt henlægges yderligere 2 °/o til udbeta-
ling  til  aktionærerne,  så  snart  udbytte-
begrænsningsloven  tillader  dette.

On  29th   May,   1974,  The   East   Asiatic
Comt]any's   Holding  Company   held   'its
annual   general   meeting  in   our   Head
Office.

The  general meeting accepted the Pro-

Posal  of   a   12°lo  dividend  of  tl.e   sltare
capital  of   140  mill.  kr.  Payable  to  the
shareholders   for  tlw   year   1973,  and  to
reserve  additional  2°lo  to  be  Paid  to  the
shareholders   as   soon   as   th,e   Dividend
Ceilings Act allows this.

®

For  nylig  har  Kompagniet  sluttet  kon-
trakt   med  Burmeister   &   Wain's   Skibs-
byggeri,  København,  om  bygning  af  to
bulk  carriers  på  hver  59.620  tons   død-
vægt  til  levering i  henholdsvis  2.  kvartal
1976  og  1.  kvartal  1977.

De  to  skibe  er  af  de  størst  tilladte  di-
mensioner  for  transit  gennem  Panama-
kanalen.

Recently   our   Company   entered  into   a
contract with Burmeister  sc Wain's  Sl.ip-
building   Yard,    Copenhagen,    f or    the
building  of   two   bulk   carriers,   each   of
`59,620   tons   dead   weight,   for   delivery
during   2nd   quarter   of    1976   and   lst
quarter   of   1977.

Tl.e  two  ships  are  of  the  biggest  Per-
inissible size f or Passage throiigl. tl.e Pan-
ama Canal.

®

Filialbestyrerne  Per  Ryding,  Melbourne,
og  Per  Bøtchjær,  Saigon,  er  blevet  ud-
nævnt  til  Riddere  af  Dannebrog.
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Mr.   Per    Ryding,   Managing   Director,
Melbourne,    and     Mr.     Per     Bøtchjær,
Manager,  Saigon,  have  been  appointed
Knights  of  tlæ  Order  of  the  Damebrog.
®
Direktør   Mogens   Pagh   og  vicedirektør
8.   Htittemeier   rejste    den    19.   maj    til
New  York   for  at   deltage   i   et  møde   i
Chemical  Bank's  lnternational  Advisory
Board.   Direktør   Pagh   fortsatte   til   St.
Thomas,  hvor  han  deltog  i  Det  Vestin-
diske  Kompagnis  generalforsamling  den
den  24.   maj.

On  19th  May  Mr.  Mogens  Pagh,  Chair-
man  EAC,  and  Mr.  8.  Hijittemeier,  De-
Piity   Managing  Director,  left   for   New
York  to  attend  a  meeting  at  Chemical
Banl;s    lnternatiorbal    Advisory   Board.
Mr.   Pagh    continued    to    St.   Thomas,
where  he   attended  the  annual  general
meeting  of  The  West  lndian  Compa`ny
on  24tl.  May.

®

Direktør    Bent   Andersen   tafrejste    den
20.   maj   til   Monrovia   for   at   deltage   i
LPMCs bestyrelsesmøde. Hjemkomst  den
23.  maj.

On 20th  May  Mr.  Bent  Andersen,  Man-
aging  Director,  left  for  Monrovia  to  at-
tend  a board  meeting  of  LPMC.  Return
on  23rd  May.

®

Direktør  Bent  Andersen  og  vicedirektør
8.   Htittemeier    rejste    den    4.   juni    til
Lagos for at  deltage i et bestyrelsesmøde
i  R. T. Briscoe  (Nigeria)  Ltd.  På  hjem-
rejsen   besøgte   direktør   Bent   Andersen
også  Kano.

On  4th  June  Mr.  Bent  Andersen,  Man-
aging  Director,  and  Mr.  8.  Hiittemeier,
Deputy    Managing    Director,    left    f or
Lagos   to   attend   a   board   meeting   of
R.T. Bris€.oe  (Nigeria)  Ltd.  On  his  way
home   Mr.   Anderserb  also  visited  Kano.

®

Vicedirektør  H. H. Sparsø  rejste  til  Det
fjerne  Østen  i  dagene  fra  den  26.  april
til  8. maj  i  forbindelse med  m.s. Cc7drc7/cH

prøvesejlads  i  Japan  samt  besøg  i  Hong
Kong  og  Singapore.

From  9.6tl.  April  to  sth  May  Mr.  H. H.
Sparsø,  Deputy  Managing  Director, was
in  tl.e  Far  East  in  connection  with  m.s.
Cediela;s  trial  run  off  Japan,  and  visits
to  Hong  Kong  and  Singapore.

®

Vicedirektør  0.  F.  Andreasen  rejste  den
28.   april   til   Nigeria   for   at   undersøge
muligheden  for  etablering  af  nye  indu-
strier. Hjemkomst den 4. maj.

On   28th    Aprål    Mr.   0.   F.   Andreasen
Deputy    Managing    Director,    left    f or
Nigeria  to  investigate  the  Possibihty  of
establishing    new    indiistrial    activities.
Return  on  4th  May.
®

Underdirektør  Valdemar  Schmidt  rejste
den  17.  april  til  St.  Thomas  for  at  del-
tage   i   Det   Vestindiske   Kompagnis   be-
styrelsesmøde,   der  blev  afholdt  den   19.
april.   Hjemkomst   den   22.   april.

On  17th  A|)ril  Mr.  Valdemar  Sclmidt,
General   Man(iger,  lef t   for   St.  Thomas
to  attend  a board  meeting  of  Tlæ West
lndian   Company   held   on   19th   April.
Retiirn  on  22nd  April.

®

Underdirektør Flemming Hasle, Juridisk
Afdeling,   rejste  den  6.   maj   til   Tokyo
i   forbindelse   med   overtagelsen   af   m.s.
Cc7cJrc7/ø   den   10.   maj.   Hjemkomst   den
11.  maj.

On 6th  May  Mr. Flemming Hasle, Gen-
eri`il   Manager,   Legal   Department,   left
f or Tokyo in connection with the taking
over  of  m.s.  CedrelaL  on  10th  May.  Re-
turn  on   11th   May.

®

Underdirektør S.  Gønge,  Skovindustriaf-
delingen,  rejste  den  19.  maj  til  Douala,
Cameroun,   for   at   undersøge   mulighe-
derne    for    nye     skovindustriprojekter.
Hjemkomst  den  31.  maj.

On   19th   May,   Mr.  S.  Gønge,  General
Manager,  Forest   lndustry   Department,
left  f or  Douala,  Cameroon,  to  examine
Possibilities    f or   new   timber   activities.
Return  on  31st  May.

®

Underdirektør  Holger  Hansen,  Eksport-
afdelingen,  afrejste  den  8.  juni  til  To-
kyo  for  at  deltage  i  et  grafisk  regional-
møde   og  IGAS   (International   Graphic
Arts   Show,   Tokyo)   og  fortsatte   derfra
via  Hong  Kong  sammen  med  hr.   Erik
Bøgh Christensen, Hong Kong, til Peking
og   Pyongyang    (Nordkorea)    på   et   to
ugers  forretningsbesøg.  Forventet  hjem-
komst   slutningen   af  juni.

On  sth  June  Mr.  Holger  Hansen,  Gen-
eral  Manager,  Export  Department,  lef t
f or  Tokyo  to  attend  a  grapl.ic  regional
meeting  and  IGAS  (International  Gra-
Pl.ic  Arts  Slww, Tokyo),  and  continued
from there via Hong Kong togetlær witl.
Mr. Erik Bøgh Cl"istensen, Hong Kong,
on  a two  weeks'  business  visit  to  Peking
and Pyongyang (North Korea). Expected
re>turn  at  the  end  of  June.

®



Prokurist    0.   Stub,    Industriafdelingen,
rejste  den 4.  april  til  lndien  for  drøftel-
ser  i  forbindelse  med  Precision  Bearings
lndia Ltd., Turner, Hoare and Company
Ltd.    og    EAC    (India)    organisationen.
Hjemkomst   den   12.   april.

On   lth    A|)ril   Mr.   0.   Stub.   M(ii.ager.
Industrial De|)arlii.eiil, left  f or  lndia f or
discussions  in  co'nnection  with  Preci`sioii
Bearings  lredia  Ltd.. Turner,  Hoare  and
Com!]any   Ltd.,   and   the   EAC   (India)
organization.  Retiim  on,  19.th  April.

®

Prokurist Fritz Andersen,  Importafdelin-

gen,  og  filialbestyrer  Niels-Jørn  Stausø
Harboe,  Manila,   rejste  den   17.  maj   til
Manila   for  at   forhandle   om   fremtidig
kopraforretning  og  diskutere  tobak  med
Bunning    &    Company.    Inc.    Prokurist
Fritz  Andersen  fortsatte  den  25.  maj  til
Bangkok  for  at  forhandle  om  risforret-
ning.  Hjemkomst  den  28.  maj.

On  17th  May  Mr. Fritz  Andersen, Man-
ager, ImDort Department, and Mr. Niels-

Jørn   Stausø    Harboe.   Manager,    EAC
Manila,   left   for   Manila   to   i.egotiate
about  f utiire  copra  business  and  discuss
tobacco  with  Bunning  sc  Company,  Inc.
On  25th  May   Mr.  Andersen  continued
to  Bangkt]k  to  disciiss  rice  biisii.ess.  Re-
turn on 28th  May.

®

Prokurist  S.  C.  Nygaard,  Teknisk  Afde-
ling,  rejste den 24.  april  til  Saiki,  Japan,
i   forbindelse   med   overtagelsen   af   m.s.
Cc'drc7Jø.  Hjemkomst  den  3.  maj.

On 24th  April  Mr. S. C. Nygaard,  Mai.-
ager, Teclmical Department, left for Sai-
ki,  Japan, in  connection with the  taking
over  of  m.s. CedrelaL.  Return  o`n 3rd May.

®

Civilingeniør  E.  Kongsted,  Nybygnings-
afdelingen   og   maskininspektør   Regnar
Petersen,  Teknisk  lnspektion,  rejste  den
23.  april  til  Japan  til  m.s.  Cc'dre/øs  prø-
vetur.  I  samme  forbindelse  aflagdes  be-
søg  hos  Mitsui,  Tamano  og  IHI   Sulzer
Motorfabrik   i   Aioi.   Hjemkomst   den   7.
maj.

On  23rd  April  Civil  Engineer  E.  Ko'ng-
sted,  Newbuilding  Departriwnt,  and  Su-
Perintending  Engineer  Regnar  Petersen`
Teclmical  Department, left  for  Japa`n  to

t)articipate   i'n   m.s.   CedrelaL's   trial   run.
Connected witl. this, visits to Mitsiii, Ta-
mano,  and  IHI  Sulzer  Motor  Factory  at
Aioi were  Paid. Return on 7th  May.

®

Kontorchef  F.   Riisbøll,   Industriafdelin-

gen,  aflagde  besøg  i  Jakarta  fra  den  13.

februar  til  den  4.  april  i  forbindelse med
Danapaints  og  Vespa.

Frtjm  13tli  F('briiary  ltj  111.   Apru   Mi..  F.

R.iisbøll`  De|]artinental   Manager.  Indu-
slrial Departinei.t. vis.LteJd  Jakarla in con-
ne(tåoi.  w'ith  Daiui|](i.mis  and. Ves|)a.

®

Kontorchef Ole Moshøj,  Skibsafdelingen,
rejste den 26.  april  til Jakarta for at dis-
kutere  operationer  og  marketing  i  lndo-
nesien  med   Scanlines/Nedlloyds   repræ-
sentant  og  deltage  i  et  BEN/EAC  regio-
nalmøde  i  Singapore.  Hjemkomst  den  6.
maj.

On  26tl.  A|)ril  Mr.  0.  Mosl.øj,  De|]art-
mental  Manager,  Sli.i|]|]ing  De|]artment.
lef t f or  J(ikarla to d.Ls(iiss o[]eratioi.al and
markeiing   |)roblems   in   lnd(]nesia   wiih
ScanlineslNedlloyd:s   re|]resentative   arbd
take  |]art  in  a  BENIEAC  regi()nal  meel-
ii.g  in  Singap()re.  Retiirn  on  6th  May.

®

Kontorchef Erik Hansen,  Træafdelingen,
afrejste  den  22.  maj  til  Rangoon  for  at
diskutere  løbende  forretninger,  herunder
afvikling  af  udestående  teak  kontrakter,
med MEIC (Myanma Export lmport Cor-
poration)   og   Rangoon   kontoret.   Hjem-
komst den 30. maj.

On 9.2nd  May  Mr.  Erik Hai.sei., Depart-
me'ntal  Manager, Wood Departmertt, lefl
f or  Rangoon  to  discuss  current  biisiness,
including  settlement  of  oiitstanding teak
corLtracts,  with  MEIC  (Myaima  Export
lmport  Corporation)   and   the   R(ingoon
of fice. Retiirn on 30tli  Mtiy.

®

Kontorchef  H.   Loesch,   Skibsafdelingen,
rejste  den   6.   ].uni   til   Singapore,   Hong
Kong og Tokyo for at besøge mæglere og
befragtere.  Forventet  hjemkomst  den  23.

juni.

On 6th  June  Mr.  H.  Loesch` Departmen-
tal  Manager,  Shipping  Department.  lef t
f or  Singapore,  Hong  Kong,  and  Tokyo
to   Pay  visits  to  brokers  and  charterers.
Expected  i.etiirn  on  23rd   Jui.e.

Gæstebogen
The  Visitors'  Book

Æ!tggcm  Fc).rcro,  Director  and  General
Manager, Piaggio  &  C.  S. p. A.,
Genoa.

Bi(igiti   Feri.ai.(),   Export  D.irector,
Piaggio   &   C.   S. p. A.,   Genoa.

Nell()  Vallecclii,  V.ice-Pres.ident  zLnd
Managing  Director,
Piaggio   &.   C.   S. p. A.,   Genoa.

Rinaldo   M(irs(ino,  D.irector,
Piaggio   &   C.   S. p. A.,   Genoa.

SøJt/øforc' Vjo/ø,  Deputy Export Director,
Piaggio   &   C.   S. p. A.,   Genoa.

M. /. E!i(Æ,  Ambassador,  the  Nigerian
Embassy  in  Stockholm.

S. 4. yøÆ!/bi/,   Counsellor,   the   Nigerian
Einbassy  in  Stockholm.

E. fJ. Vcs!cy,   Chairman.
Blue  Star  Line  Ltd.,  London.

Axel  Ax..`son  Joluist)n,  Bergs±ngenj6r.
Rederi  AB  Nordstjernan,  Stockholm.

G6røn  W3.7zøcw.g,  Direktør,

Johnson  Scanstar,  Stockholm.
Bcngl  Hellei.m(irh. ProtokoL£6ra,r,

Johnson Line. Stockholm.
H. H.  ihe  Eini'r  of  Kai.o.

Alhaji  Ado  B(iyero, N.iger.iaL.

Lady K.  A.  Ademola, LaLgos, N±geriaL.
Moliammed  Aminn  Yiisiif .

Kano,  Nigeria.

H. E.  Dr. Siikicl.  Niimi.anl.aeintnda,
Deputy  Prime  Minister  of  Thailand.

11. H.  Prin(e  Prein  Purachatra,
Ambassador  of Thailand  in  Denmark.

Dr. Thawee Taiitiwongs. ThaL.ilaind.

PERSONALE-NYT

Staff  News

Nyansættelser
Produktionsleder  Kæld  Noarth  Jensen,
til  Takoradi.
Reservedelsspecialist  Mogens  Elias
Gylling,  til  Lagos.
Ingeniør  Steffen  Rifbjerg-Madsen,
til  LPMC,  Monrovia.

lnterne forflyttelser

E. Wikstrøm Jensen, Nykøbing F.
Blikemballage, til lnter Office.
Fuldmægtig  Erik  Bent  Jensen,
Eksportafdelingens  Bogholderi,  til
Træafdelingens  Bogholderi.
Maskinmester  Torben  Adelsteen

Jørgensen,  til  Teknisk lnspektion.

Filialforflyttelser

Transfers

Poul  Gottlieb  Jacobsen,  Vancouver,
til  ScanDutch,  Tokyo.
Claus  Steen  Gyrn,  Tokyo,
til  8 & 8,  Melbourne.
Finn  Frydenlund,  Manila,  efter  midler-
tidigt  ophold  i  Singapore,  til  Jakarta.
Claus  Chr.  Nimb,  Johannesburg,
til  St.  Croix.
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Forflyttelser til  Hovedkontoret

Transfers to  Head  Off ice

Leif  Kempel,  Hong  Kong,
midlertidigt  til  Skibsafdelingen.
Bent  Jensen,  LPMC,  Monrovia,
midlertidigt  til  lndustriafdelingen.

Udsendelse til  Filialtjeneste

Service  Abroad

Mogens  Chr.  Baj  Jacobsen,
Eksportafdelingen,  til  Hong  Kong.

Jens  Møller  Salling,  Skibsafdelingen,
til  Singapore.
Peter Warrer,  Eksportafdelingen,
til  New  York.
Frank  Johansen,  Eksportafdelingen.
til  Vancouver.
Steffen  Bjørnsen,  Importafdelingen,
til  Thailand.
Mogens  Minnark-Iversen,
Importafdelingen, til Ghana.

Midlertidig  forflyttelse

Carl-Ove  Malling Jørgensen,
Skibsafdelingen,  til  Paris.
Axel  Bjørn  Baldvinsson,
Skibsafdelingen,  til  Paris.

Diverse

Michael  Dam,  Vancouver,  afløser  i
Sydney  i  månederne  juni/august  under
Jørgen  Jensens  hjemmeferie.
Svend  J.  Højtved  Pedersen,  Eksport-
afdelingen,  er midlertidigt udlånt til
Heidelberg  Eastern,  New  York.

Ankommet på hjemmeferie

On  Home Leave

8.  E.  Siemsen Jensen,  Abidjan.
Steen  Christensen,  Accra.
Filialbestyrer  Ole  Erichsen,  Accra.

Jørgen  S. Foget,  Bangkok.
F. Voigt  Hansen,  Bangkok.
Martin  Jensen,  Ban8.kok.
Filialbestyrer  Klavs  R.  Thomsen,
Bangkok.
Filialbestyrer  Steffen  Bjørn  Hanssen,
Bujumbura.
Steen  R.  Zedeler,  Cape  Town.
Flemming  Rasmussen,  Durban.
Filialbestyrer  Niels-Ebbe  Lockenwitz,
Hong  Kong.
Steen  Ove  Jensen,  Jakarta.
0le  Molsing,  Jakarta.
Henning Winther, Jakarta.
Martin  Grome,  Johannesburg.
Claus  Chr.  Nimb,  Johannesburg.
Filialbestyrer  Ole  Bach,  Kota  Kinabalu.
Filialbestyrer  Erik  Petersen,
Kuala  Lumpur.
T. H. Christensen,  Lagos.

12

Henning Husmer,  Lagos.
Henning  Krøll,  Lagos.
Holger Mousten,  Lagos.
Filialbestyrer  Gorm  Larsen,
Los  Angeles.
Filialbestyrer  Niels-Jørn  S.  Harboe,
Manila.
Filialbestyrer  Erik  J.  Jensen,  Kauri,
Melbourne.
Niels  H.  Binzer,  Monrovia.
Paul  Brinch-Møller,  Monrovia.

Jørgen  Edvardsen,  Monrovia.
Herluf  Myhlenfeldt.  Monrovia.
N. E. Boholt  Nielsen,  Monrovia.
Chr.  Lau  Larsen,  Nairobi.
Filialbestyrer  Jørgen  Reinholdt,
Singapore.
Claus  Steen  Gyrn.  Tokyo.

Forventet  på  hjemmeferie

Expected  on  home  leave

/,,,,,.
Kurt  Pihl  Beyer.  Bangkok.

Jens  Hansen  Lise.  Durban.
Jan  Holmegaard  Laursen,  Guacara.
Sv. Aa. Mønsted,  Lagos.
0le  Meyer  Sørensen,  New  York.
Peter H.  Johansson,  Såo  Paulo.
Waldemar  Schmidt,  Såo  Paulo.

Jens  K.  Bergenser,  Singapore.
Fl. Kolkjær  Sørensen,  St.  Thomas.
Steen M.  Vestenskov,  St.  Thomas.

Jørgen  Jensen,  Sydney.

/"/,.
8. Mantzius Andersen, Jakarta.
Jørgen Lars Krøner, Jakarta.
K. Søndberg Pedersen, Jakarta.
Torben  Søderberg,  Jakarta.
John Barfoed, Kigali.
Hans Christen Jensen, Kuala Lumpur.
Svend Aage Frandsen, Lagos.
Filialbestyrer Hans J. W. Kristoffersen,
Lagos
Vagn Aaen, Lagos.
Bent Weichel, Melbourne.
Svend Larsen, Monrovia.
Torben Secher, Monrovia.
Jørgen C. Lauritsen, Nairobi.
Filialbestyrer John Schmidt, Kota
Kinabalu.
Gunnar Henningsen, Santos.
Bjarne Aaris,  Singapore.

A,,gust

Erik Bach,  Bangkok.
Hans Henrik Melchior, Bangkok.
Peter Niclasen, Bangkok.
Vagn Fausing, Hong Kong.
Poul Damgaard, Jakarta.
0le Sørup Rasmussen, Jakarta.
Bent Frede Rasmussen, Johannesburg.
8. Kronie Pedersen, Kuala Lumpur.
Sven-Erik F. Ronak, Kuala Lumpur.
Klaus V. Mørch, Lagos.
0le Sonne, Madesa.

Poul Chr. Bach, Monrovia.
Klaus Baunbeck Hansen, Monrovia.
Sven Fenger, New Scotland.

Jens V. Starup, New Scotland.
Hans D. Troelsen, Port Kelang.
Kaj Asger Nielsen, Vancouver.

Udtrådt af Kompagniets tjeneste
Salgschef  Thorkild  Holmgaard
Christensen,  Lagos.
Mekaniker  Eli  Bonne  Mortensen,  Lagos.
Reservedelsspecialist  Henning  Husmer,
Lagos.
Dan  Schjorterich  Nielsen,
Heidelberg  Eastern,  New  York.
Johs. Sandberg  Eriksen,  Durban.
Skovtekniker  Jørgen  Schønau,  Accra.
F`ilialbestyrer  J.  F.  Thygesen,  Monrovia.
Per Holger Hansen,  Skibsafdelingen.

Pensioneret
Retired

Frk.  Aagot  Larsen,  Sekretariatet,
1.6.1974.

MÆRKEDAGE

Red  letter days

Jubilæer
10   (O,r

Underdirektør  Erik  J.  Jansen,
Personalekontoret,  15.9.1974.

25år

Direktør  H.  Castenskiold,
London  15.7.1974.

Filialbestyrer Sander Jacobsen,
New  York,   15.7.1974.

Peter  H.  Johansson,
Såo  Paulo,   15.7.1974.

Fuldmægtig  Jeppe  Jepsen  Hansen,
Personalekontoret,  15.7.1974.
Kontorchef  Jørn  Licht,
Eksportafdelingen,  15.7.1974.

Jørgen  Bent  Hansted  Olsen,
Skibsafdelingen,  15.7.1974.
Kontorchef  Leif  K. W.  Lauritsen.
Eksportafdelingen,  15.7.1974.
Cand.  polit.  J. L. Buch-Larsen,
Skibsafdelingen,  25.7.1974.
Finn  Schaarup  Jensen,
Skibsafdelingen,1.8.1974.
Frank  lvan  Olsen,
Teknisk  lnspektion,  2.8.1974.
Husmester  Svend  Nielsen,
Hovedkontoret,1.9.1974.
Direktør  John  Skjoldborg,
Unigrain,  5.9.1974.



Runde fødselsdage

90år

Portner  J.  Allinge.
Røde  Kors  Plejehjem,  værelse  202,
Amagerbrogade 262,  2300 S,  26.7.1974.

80   (O,r

Direktør  M.  Plinius,
Villa  AI  Rusvello  35,  Via  Rugviliana,
Lugano,  Schweiz,  20.7.1974.

70  lo,r

Kontorchef  E.  C.  Nellemann,
Tåsingegade  21,  2.  sal  th.,  2100  Ø,
1.8.1974.

Maskinchef  Sv. Aa. Pultz,
Borgervænget  94,  2.  sal,  2100  Ø.
6.8.1974.

60år

Lars  Peter Olsen,  Sydafrika,12.7.1974.

.50  år

Overstyrmand  Jørn  F.  Boyhus.
Skibsafdelingen,  31.8.1974.

J. H. Bråndekilde,  Sydafrika.  7.9.1974.
Fru  lnger Rasmussen,
Hyreregnskabsafdelingen,  14.9.1974.

DØDSFALD

Obituaries

Fhv.  hofchef,  ambassadør  Ebbe  Munck.
medlem   af  Kompagniets  bestyrelsesråd,
afgik  ved  døden  den  2.  maj   1974   i   en
alder  af  69  år.

Ebbe   Muncks   virke   i    og   uden   for
Danmark,  ikke  mindst  i  årene under den
anden   verdenskrig,   er   velkendt   af   de
fleste.

I  1947  blev han medlem af den danske
udenrigstjeneste,  hvor  han  virkede  først
som  presseattach6  ved  den  danske  am-
bassade  i  London  og  til  sidst  som  am-
bassadør   i   Thailand   fra   1959   til   1967,
hvorefter   han   forlod   udenrigstjenesten
for at  tiltræde som  den  daværende  tron-
følgers  hofchef .

I   1967  indtrådte  Ebbe  Munck  i  Kom-

pagniets  best.yrelsesråd,  hvis  arbejde han
omfattede med  stor interesse,  og som han
var medlem af til sin død.

H,  Castenskiold                          Sander Jacobsen

Jørn  Licht                                      `J.  B.  Hansted  olsen

Finn  schaarup  Jensen            Frank  lvan  olsen

Peter H.  Johansson                 Jeppe Jepsen  Hansen

Leif K.  W.  Lauritsen              J.  L.  Buch-Larscn

Svend  Nielsen                              .John  skjoldborg

Plantageinspektør  C. 0. Jørgensen  afgik
ved   døden   den   7.   maj   i   en   alder   af
82  år.

C. O. Jørgensen   ansattes   ved   planta-

gerne  i Malaya i  1917  og gjorde tjeneste
som  assistent,  indtil  han  i  slutningen  af
tyverne  blev  bestyrer  af  Padang  Meiha
plantagen,   som   han   ledede   indtil   den
japanske besættelse af Mal,aya, hvorefter
hr.   Jørgensen   via   Australien   kom   til
Sydamerika.

I   Sydamerika  deltog  hr.  Jørgensen  i
skovundersøgelser    for    Kompagniet    og
vendte  efter  krigen  tilbage  til  Malaya
for   i   et   års   tid   at   assistere   ved   gen-
åbningen   af   plantagerne.

Herefter  overtog  hr.  Jørgensen  hver-
vet   som   plantageinspektør,   og   i   årene
fra    1947/48    til    1960    inspicerede    han

p]antagerne ved  et  årligt besøg.
Fra   1960   til    1966   virkede   hr.   Jør-

gensen  som  rådgiver ved  Hovedkontoret
i plantageanliggender, indtil han trak sig
tilbage pr. 31.  marts  1969.

Hr.  Jørgensen  var  således  knyttet  til

plantagerne  i  mere  end  50  år.

Pakhusformand   Max   Donald   Friis   er
den  24.  april  1974  afgået  ved  døden  kun
47 år gammel, under et rekreationsophold

på  Silkeborg  Sanatorium,  efter  en  læn-
gere  sygdomsperiode.

Max Donald Friis blev den  17. novem-
ber  1958  ansat  som  pakhusarbejder  ved
Kompagniets   pakhuse   i   Frihavnen,   og
den   1.   oktober   1966  udnævntes   han  til

pakhusformand.

Carl   Otto   Schønheyder,   tidl.   Passager-
afdelingen,  afgik ved  døden  den  3.  april
1974,  61  år gammel.

Carl  Otto  Schønheyder blev  ansat som
4.  styrmand  i  Kompagniets  FØJs£).3.ø  den
1.   april   1939;   udnævnt   til   3.   styrmand
den  9.  juni   1941  og  til  2.  styrmand  den
9.   januar   1943.   Krigsforliste   i   februar
1943,  men  sejlede  atter  fra  maj   1943  til
august  1945.  Ankom  til  København  den
1.  december  1945  og  blev  overflyttet  til
tjeneste ved  Hovedkontorets  Passageraf-
deling  den  28.  juni  1946.  Her  gjorde  hr.
Schønheyder tjeneste indtil 30. juni  1966.

Pensioneret    skibsformand    Aksel    Emil

Jakobsen   er   afgået  ved   døden   den  28.
maj  1974,  70 år gammel.

Aksel  Jakobsen  sejlede  som  matros  og
bådsmand  i  Kompagniets  skibe  fra  1927
til  1939 og blev derefter ansat i sømands-

gænget i Frihavnen.
A.  E.  Jakobsen blev udnævnt til  skibs-

formand   den   1.  januar   1948  og  gjorde
tjeneste  som   sådan  til   sin  pensionering
den  1.  august  1968.
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IIONG  I{ONG
iåbningafgrafiskcenter

Hong Kong.  Det grafiske  centers  indgang og  reception.

Hong  Koiig.   Ei.tr(in(c   (iiid   re(c|)t..oii  of   tl.e   sh()wiro()rr..
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Hong  Kong.  Froiit  of   lhe   showroom.

I   1973  besluttede  Hong  Kong  kon-
toret at  deltage i handelen med gra-
fiske  maskiner,   og  fra  begyndelsen
af 1974 erhvervede man følgelig flere
vigtige   agenturer   inden   for   denne
branche,   såsom  AÆ#ZJc7r/A4ør£3.7%.  bog-

binderimaskiner, S£¢ÆJ falsemaskiner,
HGJJ    elektroniske    farveseparations-
mzLskincr og Compugraphic toto-sæt-
temaskiner.

For  at  stå  mål  med  Kompagniets
sædvanlig  høje  standard  inden  for
den   grafiske   handel,   blev   der   an-
skaffet nye lokaler på ialt  840 m2  til
at   huse   udstillingslokale,   værksted,
reservedelslager     og     salgskontorer.
Disse  lokaler  er  beliggende  i  North
Point,   der  er  midtpunkt   for  Hong
Kongs  grafiske  industri.

EAC Hong Kongs debut i den gra-
fiske  branche  fandt  sted  den  26.  fe-
bruar,  da  faciliteterne  blev  officielt
åbnet.  Der  blev  holdt  »åbent  hus«,
hvor  der  deltog  repræsentanter  for
det diplomatiske korps,  Kompagniets
forretningsvenner   samt   350   repræ-
sentanter  for  den  grafiske  branche,
indbefattet    Gouc7r%773Gn£   Pr3.73£c7r   og

mange   store   trykkerier.   Repræsen-
tanter  for  flere  af  Kompagniets  le-
verandører  deltog  ligeledes.

Under   receptionen   blev   der   de-
m.orLstrerc;t   Compugrapl.ic   og   Hell
maskiner.  Endvidere  kunne  man  se



€t  sæt  bogbinderimaskiner  i  arbejde,
bestående aLf Si(ilil. MilllerlM(irlini og
VBF   maskiner.   på   hvilke   der  blev
fremstillet  brochurer,  der  blev  over-
rakt deltagerne som souvenirs. Filial-
bestyrer N.-E.  Lockenwitz holdt vel-
komsttalen, hvori  han  forsikrede den

grafiske   branche,   at   der   fremover
ville  blive  ydet  første  klasses  service

og   hjælp.   Åbningsceremonien   blev
festliggjort   ved   tilstedeværelsen   af
12  mannequiner  i  de  danske  farver,
der hver bar et blåt skærf med navnet

på  en  leverandør.

HONG  KONG  -OPENING  OF
GRAPHIC  AHTS  CENTRE
ln  1973  it  was  decided  that  Hong  Kong
should   enter  the   graphic   arts   business.

F`rom   the   bcginning   of   January    1974
many   important   graphic   arts   agencies
wcre    accordingly    acquired,    including`
A4t././/cr/M//rf i.7i!.   bookbinding.    equipment,
Sl(ihl   [olding   mzich.ines.   Hc'll   sca.nners.
zLnd     C()m|}ugr(i|)hic     photo -composing
equipmcnt.

To    measure    up    to    our    Company's
usual  high  standard  in  the  graphic  arts
busincss,   new   premises   of   9.000   sq.   ft.
were acquired to house showroom,  work-
shop,  spare  parts  store,  and  salcs  offices.
The  facilities are locatcd  in North Point,
which  is  the  heart  of  Hong  Kong's  gra-
phic  arts  industry.

EAC  Hong  Kong.s  official  entry  into
the  graphic  arts  business  took  place  on
£6th  February,  when  the  facilities  were
officially  opened.  An  "Open House"  was
held  for  representatives  from  the  diplo-
matic corps, business friends of our Com-

i)any`  and  350  representatives  from  the

grai)hic arts  trade including the Govern-
mcnt   Printer  and  many   large  printing
ht>uses.   Rei)resentatives   from   several   of
our   Ct)mi)any.s   i)rincipals   also   partici-

pated.
During the  "Open House",  demonstra-

tions  were  g.iven  on  Com|nigr(i|)hic  aLnd
Hc//  equipment.  Moreover,  a  bookbind-
ing  ]ine  was  shown,  consisting  of  Sff//z/,
MiillerlM(irtini.  a.nd  VFB  equ.ipment  on
which  small  booklets  were produced  and
handed over to the participants as a sou-
venir  of  the  event.

Mr.  N.-E.  Lockenwitz,  Manager  EAC
Hong    Kong,    in    his    opening    speech,
assured   the   graphic   arts   trade   of   out-
standing   service   and   assistance   in   thc
future.  A  highlight  of  the  opening  cere-
mony was the presence of  12 mannequins
dressed  in  Danish  colours.  each  wearing
a  blue  ribbon  with  the  name  of  a  prin-
cipal.

Skibsadoption.19  af  Kompagniets  skibe  er  igennem  Dansk
Skibsadoption   »adopteret«  af  forskellige   skoler  over   hele
landet.   Kompagniet  ser  med  megen  velvilje  på  disse  kon-
takter  og  værdsætter,  at  skibenes  besætninger  afser  tid  til
at  holde  forbindelsen  med  adoptionsskolerne  ved  lige;  det
betyder  overordentlig  meget  for  adoptionsklasserne,  at  de
hører  fra  »deres«  skib.
Billedet  viser 1.  real  C  fra  Kongevejens  skole,  Virum,  der  har  adopteret
Ayuthia.   Kontaktlærerer,  fru   Lollike,  der  ses  på  billedet,  skriver  bl.  a.:
»På  væggen  hænger  alt,  hvad  vi  har  modtaget  fra  m.s.  Ayuthia,  som  vi
har en  særdeles  god  forbindelse  med.  Vi  fører en  gensidig,  Iivlig  korre-
spondance,  bl.  a.  har  vi  for  nylig  modtaget  et  langt  brev  og  9  postkort
skrevet  af  de  forskellige  afdelinger  på skibet<<.

Adoption  of  Ships.  Through  the  Danish  Ship  Adoption,  19
of  our  Company's  ships  have  been   "adopted"   by  various
schools  all  over the  country.
This  meets  with  much  sympathy  from  our  Company  which
appreciates  that  the  ships'  crews  find  time  to  keep  up  the
connection  with  the adoptive  schools.  lt  means  a  lot for the
adoptive  classes that they  hear from  "their"  ship.
The    picture    shows   1.    real    C   class   from    Kongevejens

School,   Virum,   who   has  adopted  Ayuthia.   The  contact  teacher,   Mrs.
Lollike,    in   the   picture,   writes   among   other   things:   "On   the   wall   is
hanging  everything  that we  have  received from  m.s.  Ayuthia,  with which
we  have  very  good   relations.  We  carry  on  a  mutual   lively  correspon-
dence  and  have  recently  received  a  long  letter and  9  postcards  written
by the various  departments  of the  ship."



Los  Angeles.  Her  ses  den  nye  fabrik,  som  Dan->
foods  selskabet  har  anlagt  til   produktion  af  et
komplet  varesortiment  af  skiveafskårne  charcu-
terivarer,   der   sælges   til   detailforretninger   og
supermarkeder   i   USA   under  varemærket   »Da-
no'a<<.

Los   Angeles.    Pictured,   the   new   plant   which
Danfoods  Corporation   has  established  for  the
production  of  a  full  line  of  thin  sliced  meat,  for
sale  to  retail  shops  and  supermarkets  through-
out  the  USA  under  the  trade  mark  "Danola".

<Jakarta.   P.   T.   Danmotors  Vespa   lndonesia  af-
holdt  for  nylig  »damedag<<,   hvortil  alle  filialens

damer  var   inviteret  til   en   rundgang   på  Vespa
fabrikken   i   Pulogadung.   Besøget   blev  en   stor
succes,   idet   ikke   mindre  end  27  damer  fulgte
opfordringen.  Her  ses  nogle  af  damerne  under
deres   besøg   i   fabrikkens   kantinekøkken,   hvor
de  overværede tilberedelsen  af de  ca.  400  med-
arbejderes  frokost.  Efter  billedet  at  dømme  sy-
nes  der  at  være  udbredt  tilfredshed  med,  hvad
de ser.

Jakarta.   P.  T.   Danmotors  Vespa   lndonesia  re-
cently    invited    wives    of   the    expatriate    staff
to  visit  the  Vespa  manufacturing  and  assembly
plant  in  Pulogadung.  The  visit  was  a  huge  suc-
cess  with  no  less  than  27  wives  accepting  the
invitation.   Pictured,  some  of  the   ladies  during
their   visit   to   the   factory   canteen   where   they
inspected  the  preparation  of  lunch  for the  more
than  400  employees  at  the  plant.  Judging  from
the  picture,  they seem  to  be  satisfied  with  what
they see.

<St.  Thomas.  På  skoleskibet  »Danmark«s  næste
tur vil  man  blandt  kadetterne  også  kunne  møde
to   unge   mænd   fra   Jomfruøerne,   de   tidligere
Dansk-Vestindiske  Øer.  Filialbestyrer  C.  E.  Dal-

gas   fik   ideen,   og   da   guvernør,   dr.   Melvin   H.
Evans,  sidste  år  besøgte  Danmark  for  at  være
årets  amerikanske  hovedtaler ved  Rebild-festen
den  4.  juli,  blev  ideen  en  realitet  efter  samtaler
med  de  danske  myndigheder.
Her  ses  skoleskibets   kaptajn  Vilhelm   Hansen,
de  to   kommende   kadetter,   William   Garcia  fra
St.  Croix  og  Gordon  L.  Gregory fra St.  Thomas,
sammen   med   guvernør   Evans   (til   venstre)   og
senatspræsident   C.    Molloy,   St.   Thomas.    Fra
bakketoppen  mellem  det tropiske  bladhang  ses
»Danmark<<,   langt  nede,  forankret  i   havnen.

St.   Thomas.   On   the  training   ship   "Danmark"s
next  trip  one  can  meet,  among  the  cadets,  two
young  men  from  the  Virgin  lslands,  the  former
Danish West  lndies.  Mr.  C.  E.  Dalgas,  President
of Thewest  lndian  Co.,  conceived the  idea,  and
when  the  Governor,   Dr.   Melvin   H.   Evans,   Iast

year  visited  Denmark  to  be  the  American  prin-
cipal  speaker  of  the  year  at  the  Rebild  Festival
on  4th  July,  the  idea  became  a  reality after dis-
cussions  with  the  Danish  authorities.
Pictured  are:  Captain  of  the  training  ship,   Mr.
Wilhelm  Hansen,  the  two  cadets-to-be,  Mr. Wil-
Iiam   Garcia  from  St.  Croix  and   Mr.   Gordon   L.
Gregory   from   St.   Thomas,   together   with   Go-
vernor   Evans   (Ieft),   and   Senate   President   C.
Molloy,  St.  Thomas.  From  the  hilltop among  the
tropical  foliage  "Danmark"  can  be  seen,  far be-
low,  anchored  in  the  harbour.



Tokyo.  Den  25.  marts  1974  kunne  Mr.   Reizo  Shimizu,   leder
af  Eksport-og   Maskinafdelingen,  som  det  første  japanske
stabsmedlem  fejre  25  års  jubilæum   i   Kompagniet,   og   han
blev  i   dagens  anledning   hyldet  på  en   lang   række  måder.
Ved   en   reception   om   aftenen   om   bord   på   m.s.   Selandia
modtog   Mr.  Shimizu  en  dansk  kgl.  porcelænsvase.  På  bil-
ledet  ses  Mr.  Shimizu  modtage  vasen  af  Knud-Erik  Peder-
sen,  ØK Tokyo.

Tokyo.   On   25th   March,   1974,   Mr.   Reizo   Shimizu,   Depart-
mental  Manager  of the  Export  and  Machinery  Departments,
celebrated  -as  the  first  Japanese  staff  member  -his  25th
anniversary  with  the  Company and  was  honoured  in  a  num-
ber  of  ways.  At  an  evening   reception   held  on   board  m.s.
Selandia   Mr.   Shimizu   received   a   vase   of   Royal   Danish
Porcelain.   The   picture   shows   Mr.   Shimizu   receiving   the
vase  from   Mr.   Knud-Erik  Pedersen,   EAC  Tokyo.

Hovedkontoret.  Den  30.  april  blev frk.  Aagot
Larsen,  Sekretariatet,  ved  en  reception  fej-
ret   af   venner   og    kolleger,   da   hun   efter
201/2  års  tjeneste  i   Kompagniet  trak  sig  til-
bage  for  at  nyde  sit  otium.  Frk.  Aagot  Lar-
sen  blev  dog  ikke  skilt  fra  sin  kære  skrive-
maskine,    som   trofast   havde   tjent   hende
i   mange  år.  Skrivemaskinen  var  nemlig  en
af  de  mange  afskedsgaver.

Head   Office.   At  a   reception   on  30th  April
Miss   Aagot   Larsen,   the   Secretariat,   was
celebrated  by friends and  colleagues when,
after  20T/2  years  service  with  our  Company,
she  left  to  enjoy  her  retirement.   However,
Miss  Larsen  was  not  to  be  separated  from
her   beloved   typewriter,   which   had   faith-
fully   served   her   for   many  years,   it   being
one  of  her  many  parting  gifts.
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Durban.   Den  13.  april   kunne  Mr.  W.   M.
Juckes   fejre   40   års   jubilæum   i   Kom-
pagniet.   På   billedet   overrækker   filial-
bestyrer G. Thygesen en gaveæske med
sølvtøjsbestik   til    Mr.   Juckes   (til   ven-
stre)  som  anerkendelse  og  tak  for  lang
og  tro tjeneste.

Durban.  On  13th  April  Mr.  W.  M.  Juckes
celebrated  his  40th  anniversary with the
Company.   The   picture   shows   Mr.   G.
Thygesen,     Managing     Director,     EAC
Durban,    handing    Mr.    Juckes    (Ieft)    a
canteen   of   cutlery   presented    by   the
Company  in  recognition  of  his  long  and
loyal  service.

Tasmanien.   Miss  Maree  Rutherford,  18  år,   har
gennem  de  sidste  2'/2  år  været  ansat  i   Kauri's
Devonport  kontor som  telefonistinde.
Lions  Club  i   Devonport  overtalte  Miss  Ruther-
ford  til  at  deltage  i  den  årlige  »Dahlia  Festival
Quest«  -en  fest  hvis  navn  stammer  fra  dahlia
planten  (georgine),  som  står  i  fuldt flor  i  Devon-
port  i  marts måned,  når konkurrencen  afholdes.
Kauri   stod   som   sponsor  for   Miss   Rutherford,
som   var   iført  en   lang   elfenbensfarvet   kjole,   i
hvilket  mønstret  var  det  nye  Kauri   bomærke   i
grønt.   Kjolen   var  en   specielt  fremstillet   krea-
tion  af  Mrs.  P.  Febey fra Kauri's Devonport kon-
tor.
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Tasmania.   Miss  Maree  Rutherford,  18  years  of
age,  has  been  employed  by  Kauri  Tasmania  in
their   Devonport   office   for   the   past  2'/2   years
as a telephonist.
Miss  Rutherford  was  approached  by  the  Lions
Club  of  Devonport  to  enter  the  annual  "Dahlia
Festival   Quest".   The  festival   derives   its   name
from  the  dahlia  plant  which  is  in  full  bloom  in
Devonport  in  March,  the  month  when  the  quest
is  held.
Kauri  sponsored  Miss  Rutherford,  who  wore  a
full  length  ivory  coloured  frock,  screen  printed
with the  new  Kauri  logo  in  green.  Her frock was
specially  created   by   Mrs.   P.   Febey,   a  senior
clerk  in  Kauri's  Devonport  office.

SNAPSHOTSrill

<  Bern.  Frk.  Birgit  Ramlau,  Sekretariatet,  deltog  i
Den  anden  Verdenskongres  for  Sekretærer  af-
holdt  i  Bern,  Svejts,  fra  den  28.  marts  til  den  2.
april  1974.   1  alt  deltog  200  sekretærer  fra  22  na-
tioner,   hvilket-i   lighed   med   Den   første   Ver-
denskongres   for   Sekretærer   afholdt   i   1972   -
klart   understregede   behovet   for   regelmæssig
udveksling  af  ideer  på  internationalt  plan.  Kon-

gressen     omfattede     forelæsninger     på     tysk,
engelsk   og   fransk,   gruppearbejde,   rundbords-
diskussioner  og  individuelt  hjemmearbejde,  og

på   dette   billede   afprøves   det   nyeste   lBM-ud-
styr,  der  også  stod  til  kongresdeltagernes  dis-
position.

Bern.  From  28th  March  to  2nd  April,1974,  Miss
Birgit  Ramlau,  the  Secretariat,  took  part  in The
second  World  Congress  for  Secretaries  held  in
Bern,  Switzerland.  Totally  200  secretaries  from
22  nations  participated,  clearly  underlining,  as
was   the   case   with   The   first  World   Congress
for  Secretarie§  held   in  1972,  the  usefulness  of
a  regular  exchange  of  ideas  on  an  international
level.   The   congress   covered   lectures   in   Ger-
man,   English,   and   French,   group  work,   round
table   discussions,   and   individual   home   work.
The  latest  lBM  equipment  was  also  at  the  dis-
posal   of  the   participants   in  the  congress  and
is  here  seen  being  tested.



Singapore.  Den  9.  marts  besøgte  underdirektør
C.   F.   Holten-Andersen,   prokurist  Jes  Grunnet-
Jepsen  og  kontorchef  J.  Hoffmann,  Kranji  tøm-
meropsamlingsplads   i   forbindelse   med    Kom-

pagniets  træforretning   i   Singapore.
Singapore.   On  gth   March  Mr.  C.   F.   Holten-An-
dersen;    Mr.    Jes    Grunnet-Jepsen,     Manager,
Wood   Department;   and   Mr.   J.   Hoffmann,   De-

partmental  Manager,  Wood  Department,  paid  a
visit  to  Kranji  accumulation  yard  in  connection
with  our  Company's  timber  business  in  Singa-
Pore.
Pictured,   left  to   right:  Mr.  J.   Hoffmann;  Mr.   C.
F.  Holten-Ande,rsen;  Mr.  J.  Reinholdt,  Manager
EAC   Singapore;    Mr.    Kim    Bergenser,    Timber
Department,   EAC   Singapore;   and   Mr.   Edward
Tan,   Kranji   accumulation  yard.

Melbourne.     Den     13.   februar     besøgte     Prins
Georg,    medlem    af    Kompagniets    bestyrelse,
konservesfabrikken  Plumrose  (Australia)  Ltd.  og
ses   her   i   fabrikkens   laboratorium,   hvor   hver
morgen  dagsproduktionen  kontrolleres ved stik-
Prøver.

Melbourne.    On    13th    February   Prince   Georg,
member  of  our  Company's  Board  of  Directors,
visited    the    canned    goods   factory   Plumrose
(Australia)  Ltd.  and  is  here  seen  in  the  labora-
tory  where  each   morning  the  daily  production
is controlled  by spot tests.
Left  to  right:  Mr.   Per  Ryding,   Managing  Direc-
tor,  EAC  Melbourne;  Prince  Georg;  Mr.  J.  Buur
Jensen,  Company  Secretary,  Plumrose  (Austra-
lia)   Ltd.;   Mr.   Erik   J.   Jensen,   Board   Member,
Plumrose  (Australia)  Ltd.;  and  Mr.  J.  Dougher-
ty,  Plumrose's Chief Chemist.



Klubben har pr.1. juni  1974 fået Per
Tidemann,  Træafdelingen,1183 00,
lokal  356,   som  ny  leder  af  tennis-
afdelingen.

Vi benytter lejligheden til at takke
Flemming  Stig  Larsen  for  det  ud-
mærkede  arbejde,   han  som  tennis-
leder  har  udført  for  ØKB  igennem
de  sidste to  år.

Traditionen  tro  dannede  klubme-
sterskaberne afslutningen på badmin-
tonsæsonen   1973/74.   Kampene  blev
spillet  den  31.  marts,  7.  og  21.  april
i CBK-hallen på Maltegårdsvej. Tur-
neringen  var  som  i  tidligere  år  op-
delt   i   en  A-   og  B-række   i  herre-
single,  mens  herredoublen  var  kon-
centreret i en række. For første gang
i lange tider var det muligt at samle
deltagere   nok  til   en  dame-   og  en
mixed-doublerække.

A-rækken  havde  samlet  10  delta-

gere med Paul Padek og Torben Ras-
mussen  som  de  to  seedede  spillere.
Torben Rasmussen gik med en semi-
finalesejr  på  15-5,   15-3  over  Arnt
Møller Pedersen igennem til finalen,
mens   Paul   Padek  måtte  scratche  i
den anden halvdel. Finalen kom der-
for til at stå mellem Torben Rasmus-
sen og Tom Linnert, som i den anden
semifinale besejrede sidste års vinder
Peter  Brund  i  en  uhyre  spændende
kamp    med    cifrene    15-17,    18-13,
15-12.  Finalen  blev  vundet  af  Tor-
ben  Rasmussen  med  15-7,  15-2.

B-rækken   talte   28   deltagere   og
efter  cn  række  jævnbyrdige  kampe
mødtes   i   den   ene   semifinale   Bent
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Poulsen og Bent Andersen med sidst-
nævnte som vinder med  15-12,15-3.
I  den  anden  semifinale  mødtes  Erik
Rudbeck og Henning Loesch,  og her
vandt  Henning  Loesch  i  en  meget

jævnbyrdig kamp 6-15,15-10,18-15.
Finalen  blev  efter  godt  spil  vundet
af  Henning  Loesch  over  Bent  An-
dersen  med  15-10,  10-15,  18-14.

I damesingle, der mønstrede 5 del-
tagere, kom finalen til at stå mellem
Kirsten   Nielsen   og   Else   Andersen
med   sidstnævnte   som   vinder   med
cifrene  11-5,11-7.

Doublerækken  havde   16  par  som
deltagere.   Finalen   blev   vundet   af
Arnt Møller Pedersen & Peter Brund
over  Bent  Andersen   &   Henning
Loesch  med   15-5,   15-0.

Mixeddoublerækken  havde  samlet
5  par  og  her  vandt  Jonna  Søberg
Olsen & Torben Rasmussen over Bir-
the Pedersen & Arnt Møller Pedersen
med  15-5,  15-9.

Efter   finalerne   overrakte   ØKBs
formand  lb  Gade-Gerst præmier.
KFIUs  holdturnering  1973/74  er  af-
sluttet,  og  slutstillingen  i  3.  division
blev  som  følger:

1.  KKB  2

2.  HIF
3.  Bel.  IF
4.  Bikuben
5.LB
6.  ØKB

Vort hold må således ifølge  regle-
mentet  sige  farvel   til   divisionerne.
Der er dog en mulighed for, at skæb-
nen  er  os  nådig  og  lader  os  blive
oppe, idet der er fremkommet et for-
slag  om  at  udvide  antallet  af  hold
i  3.  division  i  næste  sæson.

t¥nfisÆ
Holdtumeringen
Slutstillingen  i KFIUs holdturnering
1973/74  foreligger  nu  med  følgende

placeringer    for    bordtennisafdelin-
gens  3  deltagende hold:

3.  division:   nr.  3  ud  af  10  hold
Serien:           nr.  7  ud  af  l0  hold
DameB:       nr.  l  udaf    6hold

Atter  en  gang  glippede  chancen
for  vore  herrer  til  at  rykke  op  i  2.
division.  Det  var  dog  en  stor  trøst,
at  det  lykkedes  vore  damer,  der  for
første gang deltog i holdturneringen,
at  placere  sig  som  nr.  1  og  dermed
fra  næste  sæson  spiller   i   den  for-
nemste række.

UrLionsmesterskabet

KFIUs  unionsmesterskaber  i  Brønd-
byhallen  den  6.  og  7.  april  var  for
bordtennisafdelingens  vedkommende
en  virkelig  god  afslutning  på  bord-
tennissæsonen   1973/74.   Således   op-
nåede Annelise  Hansen  og Rikke  H.
Hansen  1.  præmie  i  dame-B  double,
hvilkct bekræfter,  at det ikke var en
tilfældighed,  at de to samme spillere
var  med  til  at  erobre   1.  pladsen  i
holdturneringen.    Også    individuelt

gjorde begge  damer en fin indsats -
dog uden at opnå placeringer.

Men også herrerne  forstod at gøre
sig gældende.  I herre-C  double hen-
tede Erik Hansen og Flemming Jen-
sen   en   2.   præmie   hjem   efter   en
meget   velspillet   og   spændende   fi-
nale, der gik over 3 sæt, før de ende-
lige  vindere  kunne  kåres.  Erik Han-
sen   nåede   desuden   kvartf inalen   i
single,   men   måtte   ligeledes   se   sig
besejret  i  3  sæt.

HarLdicapturiæringen

Lørdag  den  4.  maj  afviklede  bord-
tennisafdelingen  sæsonens  sidste  ar-
rangement:  ØKBs  interne  handicap-
turnering.  Der  var  tilmeldt  20  spil-
lere,  og  der  blev  spillet  mange  gode
kampe.  I  den  forbindelse måtte  man
sande,  at  det  er vanskeligt  at  tildele
handicaps  efter  fortjeneste  uden  at
kende  noget  til  flere  af  spillerne  på
forhånd.  Men  heri  ligger  handicap-
turneringens   charme,   og   det   førte
også til, at tre ud af de vindende spil-
lere   var,   for   bordtennisafdelingens
vedkommende,  ukendte  spillere.  Af
disse   nåede   to   i   finalen,   der   blev
spillet bedst af 5  sæt,  og her løb  Ole
Nielsen  (handicap  + 12)  af  med  sej-
ren,  idet han besejrede  Peter Hejle-
sen (+12)  21-19,17-21,  21-15,  21-17.

På  en  delt  3.  plads  kom  Niels  Win-
ther  (+ 12)  og  lvan  Jensen  (-35).



Fodboid Æ
Vi  havde  i  år  bestemt  os  til  at  gøre
en  ekstra  indsats  for  at  rykke  op  i
1.   divisi.on  igen,  og  da  vi  ligeledes
var inviteret til at spille kampe mod
Vigo  Charcuteri  i  Ebeltoft  og Berg-
mann,  Smith  &  Co.  i  Århus  før  tur-
neringsstarten,  var  der  ekstra grund
til   at  forberede  os  grundigt.   Dette

gjorde  vi  ved  at  spille  3  trænings-
kampe  mod  københavnske  klubhold
med  følgende  resultater  (vore  mål-
scorere  er nævnt  i  parentes)  Union-
ØKB  1-1  (Bjarne Terkelsen), Brøns-
højs  5.  hold-ØKB  0-2  (Tom  Basbøl
og Kasper Schultz), Brønshøjs 5. hold
-ØKB   5-0.

Den 23.  marts  rejste vi  så  til  Jyl-
1and,   hvor  vi  i   den  første  kamp   i
Ebeltoft mødte Vigo Charcuteri, som
vi  slog  med  5-2  efter  2-1  ved  pau-
sen.  Vigo  Charcuteri  ydede  imidler-
tid   større   modstand   end   resultatet
antyder,   og  det   skal  bemærkes,   at
det var første gang i  år, Vigo  Char-
cuteri   spillede  udendørs.   Vore  mål
blev scoret af Peter Hejlesen 2, Kas-

per Schultz 2  og Bjarne Terkelsen  1.
Både  før  og  efter  kampen  blev  vi
beværtet  på  allerbedste  måde  bl. a.
beså vi  Vigo's  fabrik samt  fik et par
meget hyggelige måltider  med  deres
spillere og ledere.

Næste   eftermiddag,   søndag   den
24.   marts,   stillede   vi   atter   op   til
kamp,  denne  gang  mod  Bergmann,
Smith  &  Co.  på  AIAs  anlæg  i  År-
hus. Resultatet blev 2-2 efter en me-

get  jævnbyrdig  kamp,   hvor  spillet
dog  blev  slået  noget i  stykker  af  en
kraftig blæst. Alligevel blev kampen
en god gang træning for begge hold.
På   grund   af   lørdagens   strabadser
skiftede vi 3 mand ud under kampen,
og resultatet ville måske have været
noget  anderledes,  hvis vi  kun  havde
måttet skifte en enkelt spiller ud un-
der  kampen.   Begge  vore  mål   blev
scoret  af  Bjarne  Terkelsen  på  ho-
vedstød,   medens   Johnny   Ramshøj
Christensen og Frank Kaisen scorede
Bergmann,  Smith's  mål.  Efter  kam-

pen var Bergmann, Smith værter ved
en hyggelig  frokost.

Både   Vig.o   Charcuteri   og   Berg-
mann,  Smith  &  Co.  blev  inviteret  til
returkampe  i  København  i  løbet  af
1975.

Da KFIUs turnering startede i be-

gyndelsen af april, kunne man imid-
lertid  ikke  se,  at  der  var  gjort  en
ekstra  stor  træningsindsats   af  vore
spillere,  og  da  vi  samtidig  var han-
dicappet af en del afbud til de første
kampe,   blev   resultaterne   ikke   im-

ponerende.
4/4  RIF  l-ØKB 2-0,  19/4  IBM  1-

ØKB   2-2   (Peter  Hejlesen  2),   22/4
LB 2-ØKB 2-0, 26/4 PB 2-ØKB 4-2

(Michael  Coroneos  1   og  Theo  Ver-
sloot  1).

Vi  håber imidlertid på bedre held
og   bedre   spil   i   de   resterende    14
kampe,   og   ligeledes   håber   vi,   at
mange nye vil begynde at komme til
træningen,  som  foregår  på  KIØver-
inarken  hver  fredag  fra  kl.  17.30.

Alle Joplysninger kan fås hos Keld
Rtibner   Pedersen,    lokal    215   eller
Arne  .Zachariassen,  lokal  418.

København.  Fra standerhcjsningen  i  ØKs  Roklub.

Co|)enhagen.  Pictured,  at  the  rur.riir.g  uP  the  Pen-
nant   at   EAC's   rowing   club   (left   to   rigl.t)..   Tl.e
Chairman  of   the  rowing  section,  Gorm  Kjærbøll;
Philii]  Ayemoba,  R.  T.  Briscoe,  Lagos;  the  Chair-
man  of   ØKB  (EAC   Sports  Club),  Ib  Gade-Gerst;
Peier   A.   Vanderuye,   R.   T.   Briscoe,   Accra;   Mo-

gei.s    Holmen    Nielsen,    De|]arimental    Manager,
Erik   Levison   Ltd.;   Latif   Jinadu,   R.   T.   Br.iscoe.
Lagos,  and  Rudolf  A.  Pelupessy,  The  East  Asiatic
Co.,  Ltd.,  Jakarta.

Vinterhalvåret  har  været  præget  af
både  positive  og  negative  bedrifter.
De negative stod herreafdelingen for,
og  de  positive  stod  damerne  for.

Allerede  i  starten  af  vinterturne-
ringen måtte vi  se  os nødsaget  til  at
trække et af vore to  tilmeldte herre-
hold  ud  af  turneringen på  grund  af
spi.llermangel.  For  det  tilbageblevne
hold blev det en meget bevæget tur-
nering på godt og ondt.  Efter et par
store  nederlag  i  starten  af  turnerin-

gen, blev disse mindre og mindre, og
da  vi  endelig  efter  nytår  fandt  for-
men   frem   igen,   viste   det   sig   des-
værre   at  være   for   sent.   Dette   be-
tyder,  at  vi  fra  næste  sæson  må  se
vort  hold  på  en  lynvisit  i  KFIUs  3.
division.

På  damesiden gik det  over al  for-
ventning.   Som  tidligere  nævnt  har
vi  for første gang i klubbens historie
haft et damehåndboldhold.  Vore da-
mer,  hvoraf  flere  aldrig  havde  spil-
1et  håndbold  før,  og  ingen  af  dem
nogen  sinde  havde  spillet  sammen,
klarede   opgaven   fortræffeligt.   De
kæmpede  sig til  en  3.  plads  i  dame-
serien,  kun  slået  af  henholdsvis  se-
riens  nummer  1  og 2.  Hvis  damerne
fortsætter,  som  de  startede,  vil  intet
kunne holde dem nede i denne række.

Alle,   der   skulle   ønske   nærmere
oplysninger om træningstider og ste-
der,   kan   henvende   sig   til   Torben
Bjerregaard  1183 00,  lokal  302.



Roning
Lørdag   den   27.   april   startede   ro-
sæsonen for  ØKs  Roklub.  Dette blev
markeret på traditionel vis med stan-
derhejsning kl.  15.00 efterfulgt af en
reception  i  klubbens  lokaler  i  Lyst-
bådehavnen  ved  Langelinie,  hvortil
ca.  75  personer var  fremmødt.  Efter
receptionen   blev   årets   første   rotur
foretaget  i  havnen,  og  om  aftenen
var der fest for klubbens medlemmer
og pårørende.

Roklubben udtrykker Ønske om,  at
denne  sæson  vil  bringe  dens  med-
lemmer  mange  fornøjelige  timer  på
vandet  og  i  klubben,  og  et  håb  om,
at mange såvel  nye som gamle  roere
vil  benytte  sig  af  mulighederne  for
at  dyrke  motion  og  hyggeligt  sam-
Vær.

Seniorer,  der  ikke allerede har  sat
hold,  kan  kontakte  Hugh  Mayo  (ro-
chef),   ScanDutch,   på   tlf.    112311,
lokal  296,  som så vil prøve at danne
».old   boys   hold«.   Nye   medlemmer
bedes i Øvrigt kontakte Allan Larsen

(rochef),   Leafco,   tlf.112300,   som
vil  kunne  give  yderligere  oplysnin-

ger om klubben, eller en af de øvrige
bestyrelsesmedlemmer, som er:  Gorm
Kjærbøll  (formand),  ScanDutch,  tlf.

1
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København.  Lørdag  den 27.  april  1974.
Standerhejsning  i  ØKs  Roklub.

Copenhagen.  Saturday the 27th  April,1974.
Running  up the  pennant at EAC's  rowing  club.

112311,   lokal   239,   Niels   Kamper

(kasserer),  Skibsbogholderiet,  telefon
1183 00,  lokal  414  og  Birthe  Peder-
sen   (husmester),   Konferenceafdelin-

gen,  tlf.  11  83 00,  1okal  242.

Handicapturneringen   1974  blev  af-
viklet  i  dagene  fra  lørdag  den  20.
april til og med søndag den 28. april.

Der  blev  spillet  i  fire  indledende

puljer,  som  hver  bestod  af  fire  par.

Puljevinderne  blev:

handicap
Pulje  1
M. Rahbek  &  J. Clausen                 + 15
Pulje  2
F. Kørner  &  C. Bonnesen                      0
Pulje  3
E. Schultz & M. Holmen Nielsen  +50
Pulje  4
Lise  Hougaard  &  K. Nielsen

Puljevinderne  1  og  2  mødtes  i  se-
mifinalen  søndag  den  28.  april,. og
efter   en   spændende   og   underhol-
dende   kamp   gik   M.  Rahbek   &   J.
Clausen   af   med   sejren.   Resultatet
blev  8-7.

Puljevinderne 3  og 4  mødtes  lige-
1edes søndag den 28. april. Resultatet Singapore.  Vera  Kaspers,  gift  med  Horst  Kaspcrs,

der  forretter   tjenestc   i   Singapore   kontorcts   tryk-
kerimaskinafdcling,   scorede   for   tredje   år   i   træk
hat-trick  ved  i  april  måned  at  vinde  dame-single,
dame-double   og   mixed-double    titlerne    i    Singa-

pores  åbne  tennismesterskaber  på  grusbane.

Sii.ga|)orc.   In   April  Vera   Kaspers,  w.ife   of   Horst
Kaspcrs   aiiachcd   to   Singa|]ores   officc's   Prii.ling
Machiiiery   Dc|Jarimenl,  scoretl,  for  the  tl.ird  year

in   siicceissioii,   a   hat-trick   iii   the   Siiig.a|iore   O|)en

Clay  Court  Tennis  Cham|]ioiishi|M  by  winniiig  lhe
ladies'   singles,  doubles,  and  mixcd  doubles.  Well
donc!

af  denne  match  mellem  Lise  Hou-

gaard  &  K.  Nielsen  mod  E.  Schultz
&  M.  Holmen  Nielsen  blev,  at  Lise
Hougaard & K. Nielsen gik videre til
finalen med  cifrene  8-6.

Finalen  blev  afviklet  bedst  ud  af
tre  sæt  og  ikke  som  i  de  indledende
kampe i puljerne og kampene i semi-
finalerne, hvor det par, som først op-
nåede  s  partier,  gik  af  med  sejren.

I finalen spillede Lise Hougaard &



K.  Nielsen  en  glimrende  kamp,  men
det  lykkedes  alligevel  M.  Rahbek  &

J. Clausen at vinde med 7-5, 3-6, 6-1.
Følgende  udfordringskampe  er  ble-
vet  spillet  i  single:

Jørgen Reinholdt -
Bent Andersen 6-3, 6-4.

Jørgen  Reinholdt -Erik Almdal  w. o.

Jørgen la Cour -Mads Rahbek 6-1, 7-5.
Ib Gade-Gerst -

Jørgen Reinholdt 6-1, 6-0.

Tennisafdelingens  første  ti  ud  af
ranglistens tyve pladser er pr.10. juni
1974 som følger:

1.  Mogens  Pagh
2.  Mogens Holm-Nielsen
3.  Ib  Gade-Gerst
4.  Johann-Ulrich Haxthausen
5.  Odd  Svennevig
6.  Jørgen Brahtz
7.  Jørgen Reinholdt
8.  Erik Almdal
9.  Bent Andersen

10.  Aage Hansen
I . G .-G .

Sømandsidiæt
Medens   dette   skrives,   er   der   fuld

gang i denne sæsons idrætsuger. Man
er  færdig  i  Singapore - Bangkok  og
Hong Kong, men resultaterne er ikke
kommet  hjem,  men  lad  os  håbe,  at
ØK-bådene har været med  på nogle
af  disse  pladser,   for   Ole   Loft   fra
Bangkok repræsenterede Handelsflå-
dens  Velfærdsråd  i   omtalte  havne.

Der  har  også  været  idrætsuger  i
Kobe  -  Yokohama  -  Miami  -  New
Orleans  -  Houston  -  San  Pedro  -
Vancouver - Norfolk - Baltimore -
New  York  -  Montreal  -  Liverpool
og  London,  men  uden  specielt  ud-
sendte danske instruktører. De steder,
hvor der har været  danske sømands-

præster,  har  de  givet  en  hånd  med.
I Antwerpen og Rotterdam er man

også  i  fuld  sving,   og  her  er  Dan-
mark  repræsenteret  af  idrætsoff icer

John   Cortsen   og   velfærdssekretær
Bendt Zimmermann Mortensen samt
de  lokale  sømandspræster.

Den  17.  juni  går  det  løs  i  Ham-
burg,  hvor  Finn  Fuldby   Olsen  fra
velfærdskontoret   i   København   vil
være dansk instruktør. I perioden fra
den 27. juni til den 3. juli vil idræts-
officer John Cortsen tage sig af Bre-
men.

Efterårets  terminer  er  også  fast-
lagt  og  ser  således  ud:

Antwerpen:    l. august-7. august
Porsgrunn:   31. august-6. september
Rotterdam:   11. august-17. august
G6teborg:      1l. august-17. august
Hamburg:     2l. august-27. august
Bremen:         2l. august-27. august

Man har  endnu  ikke  taget  stilling
til,  om  der  sendes  specielle  instruk-
tører  ud  til  efterårsugerne.  Dette  er
helt  afhængig  af  Økonomien  og  mu-
1igheden  for   at  skaffe   instruktører.

Stillingen  i  konkurrencerne

Pr.17 . maj  1974

Fri idrætslandskampen

1   den   fælles   nordiske   konkurrence
ser det således ud:

points
l.   Norge                        809.519
2.   Finland                     776.770
3.  Danmark                 501.389
4.   Sverige                       376.717

Det er tidligt på sæsonen,  at Dan-
mark er »halvmillionær« i fri idræts-

points.

Skibskonkurrerbcen, gruppe  I

points
1.  Esso  Stockholm,  DZLnsk  Esso    20.990

2.   4Jømf?cZø,  ØK                                        12.316

3.   Mørc.f  MærsÆ,  A. P. Møller           9.138
4.   S`..mbfz,  ØK                                                 8.900

5.   Cc'c3.J!.c7  MærsÆ,  A. P. Møller         8.362

6.  Gjertrud  Mærsk,  A.P.Mø\ler    7.237
7.   N®.e/s  MørsÆ,  A. P. Møller            4.992
8.   S€/scJn%c'  SÆoz/,  Ove  skou                    492

9.  K73€/d  MørsÆ,  A. P. Møller               439
10.  Boina,  ØK                                                235

Bedste  tid  i  3 x 60  m  stafetløb  til-
hører   et   hold   fra   EJJo   Sf ocÆÆozm,

som  har  løbet  distancen  på  32,3  sek.
Samme  skib  har iogså  rekorden  i  4 x
100 m stafetløb i tiden 58,8 sek., men
her   ligger   4JømGcZø   fra   ØK   på   2.

pladsen med 58,9 sek.
Bedste   fri   idrætshavn   er  Rotter-

dam,  der har 37.038  points.  Dernæst
følger  Bangkok  med   22.492   points,

og   endelig   har   vi   Singapore   med
21.429  points.

Det er endnu for tidligt at komme
ind   på   enkeltmandsrekorderne,   for
de er endnu ikke særlig fremragende
og  holder  i  al  fald  ikke  som  danske
mesterskaber.

Svømmekonkurrencen,  gruppe  I

Her  er  ØK  helt  godt  repræsenteret

på listen over »Ti på toppen«.

1.   4rose.¢,  ØK
2.   MfJr3.f  McgrsÆ,  A. P. Møller
3.  Esso  Stockholm, DaLnsk Esso
4.  4smørø,  ØK
5.  Labrador, DFDS
6.  4rø"yø,  ØK
7.   Ccc€./c.cJ  MØ7.sÆ,  A.  P. Møller

8.  Simba,  ØK
9.  Nc'JJy  MørsÆ,  A. P. Møller

10.   7-/!i/rø  A4cz?rsÆ,  A.  P. Møller

Marathonkonkurrencen
1.  Claus  Lykke  Jebsen,

Christian  Mærsk
2.  Henning  Andersen,  S8.mzJø
2.  John  Sten  Jensen,  S3.mzJø
2.   Bendt  Omså,  S3.773øø

0/o delt.

44'1

42,4
37,4

29,4
21,4

21,2

18,2

16,2

14,3

13,3

3000  m
1000  m
1000  m
1000  m

Internatiorbal  serie  i  f odbold

Denne  fodboldturnering  er  nu  ved
at   være   rigtig   international.   Godt
nok  dominerer  de  nordiske  søfarts-
nationer  endnu  med  185  deltagende
hold,  men  søfartsnationer  uden  for
Norden  deltager  for  Øjeblikket  med
117  skibshold.  Der  er  altså  for  Øje-

blikket   deltagelse   af   godt   og   vel
300  skibshold,  og  stillingen  er  i  dag
denne:

1.  Sønfcz  Fcr,  Vesttyskland

2.  Siljesta{l, Norge
3.  Sun Viking, Norge
4.  Holtlwrn, Norge
5.  Iiigwi, Norge
6.  Nikola Vaptzarov, Bulgair.ien
7 .  Bruce  Handara, TJiber.iaL
8.   WGJfu8.%d,  Liberia
9.  Vistaf jord, Norge

±0.  Bruce  Celin, Norge

Det,  der  skiller  skibene  med  sam-
me pointantal, er naturligvis målfor-
skellen.

Bedste  dansker  på  den  internatio-
nale  liste  er  S®.møø  fra  ØK,  der  er

placeret som nr.  15 med  16 points og
en  målforskel  på  14-9.

8.0.

23



WS EAC NEW'S EAC NEWS EAC NEWS EAC NEWS E]ÆuC

rriFffÆ:f.:±:::fi::;f;##,i
¥å¢=f£>,, = *.** " ~..å **¥„ *  .1TIT=1¥FI=iE¥¥E¥fjz=iiz=åir=+:å=|E¥jjf


